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Electrobombas Monobloc 
de Eje Horizontal 

Horizontale Monoblok 
Elektropumpen 

Elettropompe Monoblocco 
ad Asse Orizzontale



MD

CERTIFICACIÓN PARA EL USO EN AGUA POTABLE: DM174, WRAS, ACS
ZERTIFIZIERUNG FÜR DEN EINSATZ MIT TRINKWASSER: DM174, WRAS, ACS 

CERTIFICAZIONE PER L’IMPIEGO IN ACQUA POTABILE: DM174, WRAS, ACS

Die Elektropumpen Monoblok Horizontale sind 
in einer robusten und massiven Konstruktion 
entwickelt, um folgendes zu erreichen: 
•  hohe Leistungen 
•  hohe Effizienz 
•  Zuverlässigkeit und sowohl niedrige. 
Betriebs- als auch Wartungskosten Lieferbar: 
• in Standardausführung mit Normmotoren 
 der Effizienzklasse IE3 
• in verschiedenen Werkstoffen und Varianten 
 auf Anfrage.

Las electrobombas monobloc de eje 
horizontal tienen una construcción robusta y 
maciza para conseguir:
•  elevadas prestaciones
•  alta eficiencia
•  fiabilidad y reducidos costes de
 explotación y mantenimiento.
Están disponibles en:
•  ejecución estándar con motores de
 superficie normalizados en clase de
 eficiencia IE3
•  varias ejecuciones bajo pedido.

Le elettropompe monoblocco ad asse 
orizzontale sono progettate in costruzione 
robusta e massiva per conseguire:
•  elevate prestazioni
•  alta efficienza
•  affidabilità e bassi costi d’esercizio e di 
 manutenzione.
Sono disponibili in:
•  esecuzione standard con motori di 
 superficie normalizzati in classe di
 efficienza IE3
•  varie esecuzioni su richiesta.



Máquinas de conformidad con la Directiva 2009/125/CE (EcoDesign - ErP).
Die Pumpen erfüllen die Ökodesign-Richtlinie 2009/125/CE (EcoDesign - ErP).
Macchine conformi alla Direttiva 2009/125/CE (EcoDesign - ErP).

Cuerpo de bomba del tipo de voluta con boca embridada, emplazada en posición 
radial, orientada generalmente hacia arriba: versatilidad de instalación.
Druckgehäuse mit geflanschtem Druckstutzen nach oben gerichtet Flexibilität bei der Installation.
Corpo pompa del tipo a voluta con bocca premente flangiata, posta in 
posizione radiale rivolta normalmente verso I’alto: flessibilità di installazione.

Rodete del tipo cerrado, balanceado, con cámara de balanceo y anillos de cierre ((no aplicable a MD40 y MD50), 
de fácil sostitución, para la compensación del empuje axial: fiabilidad y fácil mantenimiento.
Laufrad geschlossen, ausgewuchtet, mit Dichtringen ((nicht anwendbar auf MD40 und MD50), die sich einfach ersetzen 
lassen, für den Druckachsenausgleich: die Zuverlässigkeit und einfache Wartung.
Girante del tipo chiuso, equilibrata, con camera di bilanciamento ed anelli di tenuta (non applicabile a 
MD40 e MD50), facilmente sostituibile, per la compensazione della spinta assiale: affidabilità e facilità di 
manutenzione.

Cierre de estopa regulable con bajo coeficiente de roce, de fácil sostitución, o bien mecánico para agua limpia: 
fácil mantenimiento.
Dichtung mit einstellbarer Packung mit niedrigem Reibungskoeffizienten, die sich einfach ersetzen lassen, oder mit 
Gleitringdichtung: einfache Wartung.
Tenuta a baderna registrabile a basso coefficiente di attrito, facilmente sostituibile oppure meccanica 
per acqua pulita: facilità di manutenzione.

Boca de aspiración axial, con brida: versatilidad de instalación.
Axialem Saugstutzen, geflanschte: Flexibilität bei der Installation.
Bocca di aspirazione assiale, flangiata: facilità di installazione

APLICACIONES
ANWENDUNGEN 

APPLICAZIONI

acueductos
Wasserspeicher

alimentazione idrica
acondicionamiento y 

alimentación autoclaves
Hoch- und Tiefbau und 

Versorgung Autoklaven
condizionamento e 

alimentazione autoclavi
aplicaciones industriales y civiles

Industrieanwendungen und zivil 
applicazioni industriali e civili

instalaciones de recreo
Vergnügungsparks

impianti per il tempo libero
sistemas de riego

Bewässerung
irrigazione





H [m]

Q [m3/h]

Q [l/s]

H [ft]

1,5               2                            3                    4               5            6        7         8    9    10                                                 20                         30               40                          60

6         7       8       9  10                                               20                                               40                            60                80         100                                            200

100

90

80

70

60

50

40

30

20

15

10

9

8

7

6

5

4

300

200

150

100

80

70

60

50

40

30

20

15

20                         30               40             50        60                80          100                                             200                      300             400                        600            800

              30               40           50        60               80          100                                              200                         300             400                      600               800     1000

[Imp.g.p.m.]

[US.g.p.m.]



C
od

. 9
96

19
8 

/ 
05

-1
6 

- 
C

op
yr

ig
ht

 ©
 2

01
5 

C
ap

ra
ri 

S
.p

.A
. -

 A
ll 

R
ig

ht
s 

R
es

er
ve

d

Italy 
France 

Spain 

United Kingdom 

Germany

Australia

Portugal
Tunisia

Greece

New Zealand

 People’s Republic
of China

CAPRARI SPA Modena (Italy) • CAPRARI FRANCE SARL Maurepas - Paris (France) • BOMBAS CAPRARI SA Alcalà de Henares 
Madrid (Spain) • CAPRARI PUMPS (U.K.) LTD Peterborough (United Kingdom) • CAPRARI PUMPEN GMBH Fürth/Bayern 
(Germany) • CAPRARI PORTUGAL LDA Santarém (Portugal) • CAPRARI PUMPS AUSTRALIA PTY LTD Beverley SA (Australia)
CAPRARI HELLAS SA Thessaloniki (Greece) • CAPRARI TUNISIE SA Ben Arous (Tunisia) • CAPRARI PUMPS
(SHANGHAI) CO LTD Shanghai (People’s Republic of China) • CAPRARI PUMPS NEW ZEALAND Christchurch (New Zealand)

Boosting and Distribution
of surface water

Water Collection
and Distribution

Pump Control
Technology

  Wastewater 
Transport and Treatment

www.caprari.com


